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Kéziratok nem adatnak vissza.

Phinkelesz Kóbi, a fess jerek tliu- 
nödései és esetei.

Na már láthok, 
hojd khüzeledi ma­
gát az az idüphant, 
amikhor én majd 
bhánni khezdek, hojd 
nem letthem phoét. 
Naprul napra a leg­
regényesebb dalgak 
thürténnek meg|ve- 
lem, és én nem thu- 
dók megénekhelni 
ükhet. A minaph is 

milyen regényes 
thürténet thürtént 
velem. Att bhando- 
koltam a kherepesi 
óton a népszínház 
felé; hojd majd va­
lami szép ismeret­
séget csinálhassak. 
Nyolcz óra felé jár­
hatta az idő. Hát 
amint attli bhanda 
kólóm, és már ép 
phen a vas oteza 
elé érkhezek —  
egyszercsak egy hül 
gyet láthom kira- 
hanni a vas-otczából, 
és egyenesen felém 
thartva a kherepesi- 

ót felé rahanni. Na, nekhem sem khelletthe thübb. 
Megvereghettem a vállainat, aztán azt mandtam:

— Khóbi, the fenegyerekh vagy ; the szerencsés 
gyerekh vagy. Da hast’ schon egy khaland.

Azzal othána rahantam a hülgynek. Le vált 
fátyolozva ; de khünyed testmozdulataiból és gyöngyörü 
thermethéböl khüvetkezthetve, még nagyon fiathalnak 
kelletth lennie.

—  Khisasszony, — khezdém majdnenrf foldo- 
kholva, mikhor üth phercz mólva othólérthem, —  
tholán khocsira méltoztatnék ülni.

—  Nincs szükségünk rá, —  mandta a khedves.
Én lélegzethet vetthem.
—  De hiszen igy thünkre teszi a kis thödőjét, 

—  báthurkodtam thovább vinni a beszélgetés. —  
Áztat phedig én nem engedhetek.

—  Mi köze hozzá !
—  Mi khüzüm szép khisasszony ?r Hát csak az, 

hogy énmegvadjok egy emberbarát. És énja homanitás 
szemphantjából thiltakhozok az ilyen üngyilkhosság ellen.

—  Eh, hagyjon el. Mindjárt czélnál leszek.
—  Ugyebár orvoshoz méltóztatik ennyire sietni?
—  Nem.
—  Akkor hát beteghez méltóztatik sietni ?
—  Nem.
—  Vagy betegnek méltóztatik lenni ?
—  Nem.
—  No ez mégis csak forcsa, —  gandaltam ; —  

de mindegy: érdekes.
—  Hány óra ? —  khérdezte mást meg ü.
Én khivettem az órámat, és ógy néztem meg, hojd 

láthassa, hojd remontoir-aranyóra, hojd láthassa, 
hojd fáin emberrel van dalga.

— Phunt nyolcz, — viszonzám khészségesen.
—  Jézus Mária! már nyolcz ! —  khiáltá erre egé­

szen khétségbeesetthen, s mastmár olyan borzasztóan 
khezdte rahanni, hojd én már khezdtem sokhalni ez 
a khaland.

—  De hát hova is tethszik igy sietni, —  khérdém, 
mikhor megint hozzá jothattam egy kis lélegzetvételhez.

—  Ide ni, —  mandá ü, s e perezben megáll­
tunk egy ház előtt.

Én khörülnéztem magamat. Az egyetliem-tér 
és az egyethem-oteza sarkhán váltunk.

—  Ah, ide? — khérdém, s ógy tethszett, hojd 
e pillanatban meg ienne magyarázva elötthem a 
khedves ismeretlen roppant siethésének okha —  
tholán csak nem Rókha ór thánezthennébe ?

—  Úgy van. Már egy félórával előbb itt kellett 
volna lennem. Ezóta már bizonyosan tánczolnak. —
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Hanem hallja, jegyezze meg, hogy ön egy szemtelen 
zsidó, amiért engem, akit nem ismert, meg mert 
szólítani.

Avval befordólta a khapón és poff! elthönte 
előlem.

Én csak bámóltam. Mert so etwas hab’ iach 
noch nie erlebt. Hojd egy hülgy a thödöjét tegye 
khuczkára azért, hojd néhány perczczel hamarább ér- 
hesse'a tháncziskolába. S hojd egy olyan kheresztény 
hülgy is ilyen khedvezütlen biografa adja khi rulam, 
nekhem, akhi nyolcz óra után garde-dame nélkül 
megy a tháncziskolába. Nekhem, Phinkelesz Khóbi- 
nak, a fess jerekhnek, a khinek a bajószkhájába, és 
a szakhálájába az egész Therezien-Stadt szépsége 
mind beléje van balandólva

Hanem én nem veszthettem el a lélekjelenléth. 
Báthran khivetthem az én noticz, —  s belejegyezve a 
murálok khüzé, hojd thübb goj hülgyet thübbé sahase 
szólíts meg, a Theréz ablakha alá menthem khiephe- 
khedni magamat.

Áj, miért is nem lettem én egy phoét!

gBo íond  c b > { o á w a á .

eHotond Sytófil Sstófi UCSCSC  

<SLacjijon juzcsa tóted, ticzteti,
Kocy\y m'xtioz te vetünti taztasz, (?) 
<3\Le<yezesztesz zánti*e<yiy éiczet.

S tia mécy 4 ocji 4̂ a az a  tiis élez 
Sat'pzaeseii yó étcz vo tn a ! —
5V zcjij' otiyan tii^eyezés,

an meUy sotx sincs twoM 3u>a.

Catol<yattnti i<y\y is, 4 <jij is,
4 ái' vayyon mi ét i' telted?

Sátán t>izomy \zi<y\ysécyt>ot, 
fapo 3 ta mezt nem | izetnef? ?

dvcicj'ij’ mezt tán ,,§otdt*ezcjei n i “
Kiidetest foc}> a 3ni mázmost,
S^mc^súíy ta, txo<yzy: „Qe csati ám,
Ka ü tfii titvend azt a  ciánost!“

& zayöttünfi: ez nem ^éz tiozzác)...
3)e a 3oto<y t>ázmi\,\t áttyon: 
efootonè elsieti! — elsieti ncscse 
f̂Ce a ttynnti m i 4 a 3U^cr6ow.

flipet, â̂n
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A khürorvos ór.
Maxi dakter-lebent viszik egy kerületében levő 

községben lakó goj első szülött kis beteg gyermeké­
hez, s összetett kézzel kérik, rimánkodnak a kétségbe­
esett szülők, hogy segítsen kis gyermekükön.

A dakterleben megérkezik, leveti keztyüjét, 
fölhúzza keztyüjét, s azt mondja: „Itt nincs semmi 
baj, nem is szükséges orvosságot rendelni“ , és avval 
viteti magát haza, mint aki legjobban végezte orvosi 
kötelességét.

Ez történt egy este, másnap reggelre a kis 
gyermek me g h a l t .  Nem volt semmi baja. Hadd 
pusztuljon a goj!

*
Ugyanezt a khürorvos orat egy másik alkalom­

mal egy másik goj szintén beteg kis gyermekéhez 
vitték, hogy gyógykezelje.

A dakterleben megérkezik, leveti keztyüjét, 
fölhúzza keztyüjét, s azt mondja: „Itt nincs semmi 
baj, nem is szükséges orvosságot rendelni,“ és avval 
viteti magát haza, mint aki legjobban végezte orvosi 
kötelességét.

Az aggódó szülők azonban nem nyugodtak meg. 
Hozatnak azonnal egy keresztény orvost a negyedik 
szomszéd-községből. Az megérkezik, megvizsgálja, a kis 
beteget, sietve ir rendelvényt, s azt mondja, hogy 
csak gyorsan az orvosságért, mert a kis beteg a 
legnagyobb fokú tüdőgyulladásban szenved ; de talán 
még lehet segíteni.

A kis beteg hetekig feküdt súlyos betegségben; 
de meggyógyult.

Megverte az Isten azt a kerületet, melynek 
nem „ k ö r o r v o s a ,  hanem „ k h ü r o r v o s a “ van!

*
Egyszer meg egy keresztény beteghez hítták 

éjjel a dakterleben székhelyén a dakterlebent, hogy 
az istenért, jöjjön minél előbb, mert a beteg, kinek 
lefekvéskor még semmi baja sem volt, nagyon rosszul 
van. A dakterleben megtudja, hogy a beteg egy 
szegény napszámosnő, kit alkalmasint fizetéses kör­
orvosi kötelességből díjmentesen kell gyógykezelnie, 
azt mondja tehát, hogy hívjanak neki bábát, ő most 
nem mehet, majd elmegy reggel. A b e t e g  r e g g e l r e  
me g h a l t ;  kis neveletlen árvák siratják benne édes 
anyjukat,

*
S ez a khürorvos dakterleben valóságos csoda­

gyerek ! Egészen apjára ütött, apja pedig valóságos 
festői, és izraelnek mintaképül szolgáló pállodt szájú 
úr. A dakterleben mihelyt kibújt a bécsi orvosi egye­
temből mint a pondró gubójából, futott, meg sem 
állt hazáig, s hátán hozott magával egy nagy táblát, 
melyet azonnal kiakasztott lakásának, egy goj házá­
nak utczára néző falára, amelyen aranyos-sárga be- 
tükkel fekete alapon hirdeti, hogy a szemészet, 
íulcszet, fogászat, szülészet, sebészet, gégészet, bel- 
és külgyógyászat orvos tudora, volt bécsi polyklinikai 
orvos. A legfontosabb az egész táblán az, hogy ez a 
szó „bécsi“ minden bizonnyal feltűnés kedvéért a leg­
nagyobb betűkkel van fölpingálva, akarván tudatni azt,
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hogyha ő Bécsben járt, hogyan ne tudna ö közönséges 
parasztokat rövid utón a más világra expediálni?

Mint khürorvos valóságos nagyhatalomnak kép­
zeli magát, csakúgy szórja az ukázokat kerületében, 
„meghagyatik“ stb. Egyszer himlő-oltás idején meg 
érkezik kerületének egyik községébe k é s ő  est e,  
hol egész napestig várták az anyák beoltandó kisde­
deikkel a biró házánál; de este bizony hazaszélled- 
tek. Körülnéz, nincs senki, akit beoltson. El kezd 
henczegni a községi bíróval, hogy mért nem teljesí­
tette az ö rendeletét stb. A községi biró tözsgyökeres 
magyar ember, már tovább nem tűrhetvén saját há­
zában a zsidó gorombáskodását, pöffeszkedésőt, ki­
nyitja az ajtót, nyakszirten kapja a dakterlebent, 
viszi az ajtó felé, hogy a lába sem érte a földet, s az 
ajtóban egy nagyot rúg a khürorvos órnak arra a felére, 
amelyiken ülni szokott, s váj geschrien ! a birónak hegyes 
orrú magyaros csizmája volt, s ahol a dakterlebennel
érintkezésbe jött egy 1 u k támadt a dakterleben------
nadrágján, és egy k é k  f ol t ,  ott, ahol a nadrág kilukadt.

A khürorvos ór hősileg megretírált, s meg sem 
állva hazáig, elpanaszolta a thátinak és a máminak, 
hogy mi történt vele.

A tháti kiváncsian nézi meg a sérelem lokalizált 
territóriumát, s elorditja magát: „Áj váj! áj váj! 
lyuk van rajthad hátul édes fijam! De legalább már 
a nodrágod ne szakhadt volna khi!“

*
. . . Megverte az Isten azt a kerületet, amely­

nek nem körorvosa, hanem khürorvosa van . . .
Makra Pipa.

Hiteles jövendölések februárra.
Berúgó : Lemberg felül bús szél támad . . .

Csak nem hoz ránk zsidó-nyájat ?
* A Drukk naptárból az Athenaeum összes lap 

jaihoz mellékelt „Intés“ daczára sem kelvén el egyet­
len példány sem, Ágai Adolf a „Borsszem Jankó“- 
ban kinyilatkoztatja, hogy egy egy vöröshagymáért 
kész a Drukk egy-egy példányát becserélni.

* A budapesti nemzeti szinház drámabiráló bi­
zottságáról akként bizonyítja be másodízben is a szép-, 
tehetségű Újvári Béla tanár, hogy a nemzetnek szé 
gyenére manapság már a nemzeti szinház drámabiráló 
bizottsága is clique, melynek itélöszéke elé ugyan 
hiába bocsátja egy protektiótlan poéta is a legjobb 
munkát, az a clique egy protektiótlan poétától ugyan 
soha sem fog semmit is előadásra elfogadni, hogy 
most meg már egy Párisban a legkiválóbb kritikák 
nak is teljes elismerését kinyert, és Párisban közked­
veltségnek örvendő kedves kis vígjátékot fordítván le, 
s azt névtelenül nyújtván be a nemzeti szinház drá- 
mabiráló-bizottságához, a nemzeti szinház derék és 
lelkiismeretes drámabiráló-bizottsága ezt a darabot 
is elő nem adhatónak nyilatkoztatja ki. Újvári azon­
ban most sem mulasztja el azzal főzni le ezt a de­
rék, lelkiismeretes cliqueb$l álló drámabiráló-bizott- 
ságot, hogy egy udvarias levelet ne intézzen hozzá­
juk, melyben bocsánatot ne kérjen tőlük azért, hogy 
elfelejtette odaírni, hogy ezt a rósz darabot tulaj­
donképen valami „Sardou“ irta.

* A budapesti bazilika építésze, Ybl Miklós a fővá­
rosi tanácsnál előterjesztvén,hogy a bazilika százesztendő 
óta folyó építkezését a múlt év folyamán a templom 
eddig nyikorgó ajtainakmegolajozásával hathatósan elő­
mozdítván, azezévi építkezésekre, illetőleg az ajtókilin­
csek kifényesitésére 74,000 irtot kér magszavaztatni.

* A nemzeti szinház igazgatósága áthatva a 
zsidó hordárok ama nemes versenyétől, melylyel a 
jegyek megvételében és kétszeres ár mellett való el­
adásában egymást fölülmúlni igyekeznek, elhatározza, 
hogy a zsidó hordárok e nemes versenyének buzdí­
tásául a belépti-jegyek a rendkívüli előadások alkal­
mával ezután csakis nekik fognak eladatni.

* Jókai legújabb regényét befejezvén, s e 
regényre nézve egy német napilaptól ama aján­
latot kapván, hogyha ők —  ez a napilap —  előbb 
kezdhetik meg németül e regény közlését, mint „A 
Hon“ magyarul, ebben az esetben minden kötetért 
1500 forintot, abban az esetben pedig, ha „A Hon“- 
nal együtt lehet csak megkezdeniük a közlést, egy- 
egy kötetért 700 forintot fizetnek neki, s Jókai „ter­
mészetesen“ ezt az utóbbi ajánlatot fogadván el, s 
igy saját magát egészen ok nélkül megint egy-két 
ezer forinttal rövidítvén meg: ennél az alkalomnál 
is bebizonyítja, hogy mennyire méltatlan az irodalmi 
gaminok sárdobálásaira, s mennyire J méltatlanok 
vagyunk mi, hálátlan mai magyar kor az ö odaadó 
szeretetére, s arra, hogy fölülmulhatatlan tehetsé­
gének összeségével ezután’ is a |magyar név minél 
halhatatlanabbá tételén fáradozva, egésségét, idejét, 
egész életét ezután is miérettünk áldozza föl.
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P h in k elesz  K ó b i a  „ P e tő fid b e n .

P a l i  c z i ' gá ny  l e g é n y :  Kezsit csókolom 
nágyságos ur. Ha nem sájnálna egy kis áprópizst a 
bándá sámára . . .

P h i n k e l e s z  K ó b i :  Enyje Phali, hát nem 
látja, hojd még csak mást jüvök.

P a l i  c z i g á n y  l e g é n y :  Kezsit csókolom 
nágyságos ur. Ha nem sájnálna egy kis áprópizst a 
bándá sámára . . .

P h i n k e l e s z  Kó b i :  Enyje Phali, hát nem 
látja, hojd már elmegyek?

Vasvári kóser népdal.
t a n y á n  lesz jó világ, bejre tyhutyu hepp,
M éhhé lesz Mzijerország, bejre tyhutyu hepp,
Zsidó lesz ér ez orszhágonjepp, hepp, hepp,
A pbaraszt meg csak dhugozzon, bejre tyhutyu hepp,

Jó világ lesz majd még ejdszer, bejre tyhutyu hepp,
Zsidókul lesz a minisztber, bejre tyhutyu hepp,
Alispbáu és szholgabiró, hepp, hepp.lbepp,
M rjedző és kbiissógbiró, bejre tyhutyu hepp,

A gbaj szánt-vet, mink a r a t o k , bejre tyhutyu hepp,
A pbaraszttal sosem tartbuuk, bejre tyhutyu hepp,
Se ha miránk adja szavát, hepp, hepp, hepp,
Khap ejd kbis büdös pbáliskát, bejre tyhutyu hepp,

m ------

A budapesti ref. főgymnáziumból.
M a g y a r  n y e l v  és ir. t a n á r  (az ifjúsági 

önképzőkör könyvtárnokához) : Amint mondtam 
tehát. Az aféle csip-csup poéták munkáit, mint 
amilyen Vecsey Sándor, Vajda János, meg a többi 
soknak a munkája, azokat tessék az elárverezendő

munkák közé sorozni. Az eladásukból befolyt pénz 
árán talán csak meg tudjuk majd venni a Toldy* 
trilógiát harmadik példányban.

A régesrég óta Ígért, de még mindig kézhez 
nem szolgáltatott dióskifliről.

A k is  Bé l a :  Édes mama, te régesrég óta 
Ígérted már nekem, hogy amelyik hónapban a ta­
nító bácsi azt Írja a kis könyvembe a magavisele- 
temről, hogy: „jó“, rögtön veszesz nekem egy diós - 
kiflit. Hát mikor veszed meg már azt a dióskiflit ?

A z é de s  ma ma :  Majd. Csak légy türelemmel 
és várj.

A k is  Bé l a:  Igen, de én már eleget vártam. 
Most már te is várj.

Körülbelül közel százra megy már azoknak a 
t. előfizetőinknek a száma, akik a postautalványok 
hátára czimül a „Borsszem Jankó“ czimszalagját ra­
gasztották. —  Elértettük lelkes czélzásukat. Hogy 
ók a „Borsszem Jankó“ előfizetői voltak, de józan 
fölvilágositásainkon ime már megtértek!
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E g y  slavoniai előfizetőnk értesít bennünket; 
hogy jelenlétében e g y  ottani polgár egy  régi tíz­
forintos b an k jegyet vitt a szomszéd Mózes zsidóhoz 
beváltani. —  A szomszéd Mózes zsidó azonban ezt 
csak az alatt a föltétel alatt vo lt hajlandó telje­
síteni, ha 50 krajczárt levonhat magának abból a 
tiz forintból, mert —  úgym ond —  ezek a tízforinto­
sok „nem kelen dők.“ —  D erék, lelem ényes, ölelni- 
való Mózes szomszéd!

*
A m a gyön yörűséges körülm énynél fogva, 

hogy a budapesti nemzeti színház igazgatóságának 
ismét olyan előnyös föltételek m ellett sikerült az 
óbudai Prott nevű zsidó-kántornak fiát, Perotti G yu­
lát a nemzeti színházhoz szerződtetni, hogy az óbudai 
zsidókántornak virágkereskedéssel is foglalkozó fia 
ismét 1 7,000 frtot kap egy esztendőre, öt hónapi sza­
badságidőben részesül, minden második, az ő közre­
m űködésével szinrekerülendett operai-előadásból 
háromszor történt erős trüsszentése következtében 
ezután is minden birság nélkül kivonhatja magát, az 
operákat k ivéte l n élkül olaszul én ekelh eti; —  no 
meg aztán ama másik gyönyörűséges körülm énynél 
fogva, hogy a többi operai tagok közt is úgy a fősze­
m élyzetben, mint a karban olyan sok a zsidó, s 
a szinész-iskolának operai-tanfolyamát is a drámai 
tanfolyammal együ tt annyi sok zsidó hallgatja —  a 
legnagyobb bizonyossággal szivfacsarodva nézhe­
tünk eléje annak a küszöbön álló gyászos jövőnek, 
melyben a zsidó zsibárus-boltok kellős közepébe 
épített opera-szinház végre valahára elkészülvén és 
m egnyittatván : ez az opera-szinház tulajdonképen 
o l a s z - z s i d ó  opera-szinház lesz.

*
A baltavári „óraság“ domíniumában: Baltavá- 

rott és Kisbérben Vasmegyében zsidót választottak 
szerencsésen községbiróvá. Első teendőjük ezeknek az 
érdemes biró uraknak az lesz, mikép folyamodnak a 
belügyininisteriumhoz az iránt, hogy Baltavár ezentúl 
a S a k t e r - v á r ,  Kis Bér pedig a K i s • R e b a c h 
nevet vehesse fel.

------ ) -------

jSziklai‘ 'Em
(Kolozsvár, 1882. Január 17-ére.)

Olvastam, l)ogy Fiamettát 
i3 ly szépen játsztad s mcgkapón,
2iogy nem győztek tapsolni sem, 
ttia dal fakadt kis ajkadon.

Olvastam. %s szivem 'örült.
Mert azt súgta egy l)ang nekem:
Tje is úgy jársz, mint pálmai, —
Meg visszaél a hüteten.

— a  — r .

A nemzeti szinház előtt.

—  Nem tudja édes komám, micsoda ház ez, a 
melyikbe annyi sok borotváltképü zsidó jár ki s be?

—  Nem t’0111 biz én édes komám; de alkalma­
sint a zsinagóga lesz.

A waseh-waari Sylveszter-bál.
W asch-W aar, 12/1 1882.

Thekinthetes Szerkeszthü Ór!
Vodjok báthur megírni magának edj bálthodu- 

sithás. Megvót nekhünk odjanis egy Szülvesztri-bál, 
aki nadjszerüen khisikerülthe magát. Rendezi! megvót 
a Phóklábu Joachim, akhi szhabú is, meg tháncz- 
meiszter is. Hojd hun thanuta meg a tháncz, oztot 
én nem thudok, de aztothat thudok, hodj ü jó tán- 
czusnak megthartja magát. Én már másnap megkhüldtem 
a Waschmedje Lapukhoknak a bálthódusitás, de az 
a szerkhesztü elvethe a hajmaszagháját, phedig ha 
nincs hajmaszagha, akhur már nem is igozi izraeliten- 
bál. Ozthán meg az a Lapukhok szerkeszthü mind 
azukhat a régi német nevekhet irtha magának, phedig 
mink már régen megmadjarososithottuk (de khotya 
edj szó megvót e z !) magunkhat. Ozthának még 
azthutat is meghibázta, hogy a bál végét nem khü- 
zütö klr, phedig ez vót a javája, mert hát itt mu- 
tathuk meg, hodj mink még is fenejerekhek meg- 
vadjunk ám.

És mást leirum a bál, fon elejéthü bisz eghisz 
a vége.

Hát a bál idj vótha.
Én ott állutham magamat a süntésajthóba, 

mikhur edjszer csak djüttö a Khétsigbeeseth Henrik, 
ozthán khérdezte thülemtü: „Khik vannak már ittphaj- 
tás?“ —  Mundok nekhi: „Még csak a Mitakharsz 
Dávid van ottben, meg ozthán a Naffejü Guszti, —
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mást én nem látham.“ —  Oz'thotat khérdi a Naffejü 
Guszti: „Hát mért nem mész még be a disztherembe?“
—  Mundok nekhi: „Disztherem ? hun van diszthe 
rém? hát nem a vendégszubába thartjuk a bál?“ —  
„Dehodj is nem, —  mundja ű, —  de hát az lesz ám 
a disztherem, mert abba lesz ám 4 djertja meg 2 
thökör?“ —  „Jól van, —  mundok, —  hát hüldjek 
leszikh-e itt magukhat?“ —  A Guszti mundja: „Az 
égisz waschwaari szipsig mind itt leszi magát. Itt 
lesz még a Bableves Dolfi is az ü fhelesigivel, meg 
az Ujbóthus Sándor is a thensasszunyával vele, meg 
a Likmony ór is a khedves szomszidjával és bharát- 
jával a bülcs Phávián órral; ozthán itt lesz a Botro- 
khos Bernát a khisasszuny najdsáddal, ozthán a 
Szaphanyus Simon az égisz fhalamiájával.“ —  „Hát 
a Fhagyus kisasszonyok nem djövik el magukhat?
—  khérdi a Smüle. —  „Thalán eljönnek, — mundja 
a Gusztikha, —  mert hát a Thakarik Khárol igen 
híja ükhet.“

Amint idj besziljük maghunkat, hát csak djün 
ám a Nyökhöri ór, ozthán kérdezi, van-e már a bál ?
—  „Lesz mindjárt, —  mundja a Jordán Khóbi, akhi 
akhur djütt ki a therembü, — hát a fhelesig hun 
van?“ —  „Most phuczuja a czhipüjit, igen sárus 
lett, amikhur khi vót az utczára ludthollat kheresnyi.“
—  „No cshak siess hamar,“ —  mondja a Khóbi. —  
„Hát a thietek kisasszuny hun van?“ — kérdi a 
Smüle a Kóbit. —  „Oz is mindjár djün, csak egy 
öveget theszi bele a diamant kharpereczbe.“

Alig hodj idj állunk, djün az ünzere bábaasszony 
az ü khedves férjével a Ballathor órral, ozthán djütt 
a Burkhus Albert ór szinthén a khedves nejével, 
ozthán a Dhügrovás Khálmán ór az egész családjával, 
ozthán djütt a Ballathor ór khedves veje, az Iczhik 
Vilmos szintén kedves fhelesigivel.

Ekhur én is hazamentem a khedves nejömért, 
ozthán khérdeztem: „No, khisz vadj már a rangyvá- 
lugathással ?“ —  Azt mundta: „Amit tegnap hozthál, 
oz már khétfelé van; de a mai az még nincs.“ — 
„No, cshak jere, menjünk, mojd inkhább kliurán 
megdjüvünk, ozthán én is segithek válugatni.“

Elmenthünk. Utkhüzbe khérdi tülem a fheleség: 
„Mit gundolsz, ott lesz*e a szhomszédfalusi Válogos 
dr?“ — „Nem thudok, —  mundok én, —  thalán 
eldjün a Khételkhedő órral, vodj phedig a Mithugrász 
órral; a Röphüló ór igen várjo ükhet.“

Ózonban megkhezdüdte a bál.
Nem szándékhum a fénes bált leirni. Ahhuz 

nincs thull, akhi azt leírja. Hát a jönörő höldjkho- 
szoru, ó, az meg fhünséges vót. Nem lehet az edjes 
szhipsigekhet sem mind elmundani, cshak azukhat mon 
dók el, akhik a legthübb féríikhebelt muzgásba és 
dhubbanásba hozthák. Ezek, a khisasszunyok khözül 
a Bürös Khádi, a Szhéles Cili, a Dhügrovás Hermin 
sthübbi, sthübbi; a menecskhék khözül az én fheleség, 
meg a Szhappanyusné, meg a Dhügrovásné, meg a 
Pháviánné, sthübbi thensasszunyok.

A szulgálat khitönö volt. Khét sajtár lemonád, és 
három sajtár czhukrosviz fodjta el. Bor is elfodjta 
edj£és fél£liter,?sör phedig., 6 krügl. A phékjerek 
phedig alig djöztö a íholosón a sok sóspherecz,

annyit megethek a khisasszunyok bálkhüzbe. Khésőbb 
már be is hittük, hodj ledjen edj zenészszel thübb. 
Ozthán ez is mindig fhujta a trumbithája.

Kheresztény vendég cshak khettü. djütt. Ezek 
is orakhok vóthak. Hanem ezek hát megjártliák. 
Éjfél uthán a Botrokhos ór rendüztö edj kádril, az 
edjik ór beleszhólt, hodj nincs thákt. Erre a Botro­
khos ór azt mundja az ü thánczusnénak: „Mindjárt 
khidubok azt a hitvány goj.“ —  A goj ezt meghal - 
lotha, s azt mondta a czhigányoknak: „Megállj, —  
számoljunk!“ —  Erre lehózta az edjik kheztyü, s 
nekhi dlmbja a Botrokhos órnak. Mink, de khülönösen 
a fhiatalság, khörül állotthuk azt a gojt. Összö akliar- 
tűk szhabnyi. Khi akharthuk dobnyi. Meg akarthuk 
ennyi. —  Nem thudtuk: mit cshináljunk nekhi, udj 
föl vóthunk dühüdve. Az meg cshak állutha, s a 
kheziben edj nagy bothot thartutt, mintha meg 
akhart volna bennünk verni. De mink megbhoszutuk 
magunkhat. Mind elszüktünk haza, khi az ajthón, 
khi az ablakon, és a goj maga maradt. Lefözthük 
khotyául. A goj ozthán maga lumphut meg a thársa 
reggelig. A czhigányok meg muzsikháták nekhi. —  
Én khülönben magam is ott maradtam vóna, hodj 
szembeszálljak a gojjal, de mivel sok rungyot khöl- 
lött még válugatnyi, hát én menthem ki legelőször.

A jelenvolthak mindegyikbe jóllakhutlan hadjta 
el a therem, és még sukháig fog visszaemlékheznyi 
a 1881. szülvesztri-bál.

Jókhorgyütt Rudolf,
tudományos nadj khertískhedü.

Egészen elfheledtem megirnyi a széphek khüzütt 
a Cshámpás Janka, a Phupos Pepi meg a Bürösné. 
Phedig ezek sem khotyák. Thessék utháno phótunyi. 
A Waschmedje Lapukliokban is kipóthutam.

Kintorna —  Kötéltáncz.
Szivattyú =  Szopóka.
Lepény =  Ajándék.
Vigasz =  Kedélyes öreg.
Szemetelni = =  Kacsingatni.
Halhatatlanság —  Néma beszéd.
Szemérem =  Monokli.
Szopóka =  Csecsemő.
Szórakozás =  Czélszerü mód a szavazásnál.
Hangjegy —  Nyelv.
Tapasztalás =  Szurkolás.
Komorna =  Agglegény.

H o r d á r :  Holló, nem úgy verik a czigányt. 
Én úgy rohantam mint egy barom. Mikor pedig úgy 
rohan az ember, mint egy barom, akkor az ember­
nek több jár, mint két hatos.

I s r a e l  R o s e n  z w e i g :  Wie hájszt^édesjbo- 
rátom? Moga rohant, édes borátom ? —  Okhar az 
a sóját haszna, édes borátom. Mert okhar maga 
homarább ért ide, édes borátom. No már most ép­
penséggel nem adok thübbet, mint khét hatost, édes 
borátom.

-------O
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L i 1 i e n t h a 1: Nü hojd érzed magadnak ?
K o l o z s v á r i  I. (Előbb Rindkopf.) Nadjon kho- 

miszul. Ógy fáj mindig a hasam, de ógy fáj, hojd én 
exsplikálni sem tudok neked. The, nem thudnál vé- 
letlenségböl valami jó daktert; aber einen von den 
üns’rigen; mert ebben a bota antisemitás világban a 
goj dakter még csinálhat valami nekhem, amit én 
suha meg nem khüszönök neki.

L i l i e n  t ha l :  Dehogy is nem thudok egy jó 
dakter. Nagyon is thudok. Ott van a Miksa v. Khe- 
selykhűy. Khitönö dakter. Én nekhi khüszönök, hojd 
már thiz éve baldag özvegy vadjok!

*

Vásárban.
Már egy félórája forgolódik egy zsidógyerek a 

vásáros órás körül. Végre sikerül neld a tolongásban 
egy órát zsebre dugni.

Ór á s :  (azonnal észrevéve a lopást.) Holló, te 
kölök, hova viszed azt az órát? —  Ilyen áron nem 
eladó!

Z s i d ó k ö l ö k :  (leteszi az órát elöbbeni he 
lyére.) Nem? —  Nü én phedig thíibb nem adok 
érte. (Elszalad.)

A m i t  Bem  le h e t  n e g y e te m e n  ta n u ln i.
Haza jön a zsidó jogász az egyetemről, s hogy 

megmutassa apjának, hogy nem hiába volt négy évig 
Pesten, az első vacsora alkalmával, midőn a hig tojás 
kerül föl az asztalra, igy szólal meg:

—  Ophám, itth khét thojás van odjan; dhe én 
bebizonyithok, hogy itt mégis három tojás van.

F Ü S T Ö L Ő

Ap a :  Jhó van fiam; akkhor hát én megehetek 
az egyiket, a mámi a másikat, s te a bebizonyithott 
harmadikat.

K á p l á r :  Hát miért teremtett az úristen ma­
gának akkora két nagy fület? Hát nem hallotta, hogy: 
„Jobbra á t !“

U j o n c z S a l a mo n  K h ü k ü r ü c z b e r g : Je­
lentek olássan kháplár ór, én balogsothi vagyok!

------ «8»-------

Vidéki telefon.
T isza stily , 1882. Január hó.

Alig érkezett meg a „Füstölő“ nagy felhőt verve a lát­
határon, máris lázas remegés fogta el zsidóink kóser sziveit, 
annyira, hogy utolsó vergődésükben még egyszer megkisérlették 
szárnyaikat csattogtatni. Illustrátióűl a következő eset.

Szegény Lipóthék! kimaradtak a képviselők közül, 
mert valaki elég vakmerő volt őket a jobb érzésű emberek kö­
zül „kifösthölni“, sőt eddigi pálinkás tekintélyüket is a pan­
csolásig megingatni. Annak a valakinek hadat üzentek. Kor­
teskedtek, lazítottak, mindenki pártjukon állt. Azonban bírt 
az a valaki egy hatalmas fegyverrel, s ez a „Fhösthölő“ volt. 
Gyorsan kiszemel a lázadt ellen közül egy megtermett száj­
hőst, lekenyerezí, markába nyomja Füstölőjét, vigye a válasz­
tók közé, hadd szagolják Lett aztán egy megyére szóló cor- 
ruptió ; lett sok keserves á j ! váj 1

A sok Jakab és Smttlo orr a vöröshagyma legszebb 
színeit a legkülönfélébb kiadásban játszotta

„Mit cshinálthál te átkozott „Fhösthölő“ ! Te egypthomi 
khilencz cshapás, — monologizálta valószínűleg Orravicz ór, 
— tliünkre thetthed thanácsosi állásomat. Áj vá j! was für e 
M issethat! Jó akharatom igy khtlszöni meg ez a botha nép ! 
Lám, ha én letthem volna bíró, vagy pénztárnuk, nekhem is 
sokkal jabb lett valna, meg nekhik is sakkhal roszabb.“

X. X.
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Az istvántéri Dávid Klein, és az ü onokhája, az 
Izidor.

I z i d o r l e b e n :  Nogyopám! Iach hab’ schon sehr 
vielmal gefragt von mir, mi is hát tholajdonképen az özlet?

D á v i d  K l e i n :  Az igazi özlet, sollst dir’s gut auf­
schreiben, Izidorleben, mindig a mások phénze.

I z i d o r l e b e n :  Nogyopám! Micsada pherczent az a 
gójon, ha a 3 khrajczárért vett cithrom 10 khrajczárért adjuk 
el nekhi ?

D á v i d  K l e i n :  Mein liebes Khind Tholán ghundol- 
tál valami ukhosat?

I z i d o r l e b e n :  Nü, én cshak azt ghundoltam, hojd 
egykhur a phercent égy foghak majd nhüvelni, hojd a czithrom 
színét faghak nekhünknek mindig ledürghűni, azotán fagham 
rajtba egy lokhat férni, és fagham a levibűl a Zálikbánknak 
limonád khésziteni, és fagbam mégis 10 khrajczárért eladni

D á v i d  K l e i n :  Gatt dii gerechter! Ez a jerek aminű 
ukhos, egy Rothschild lesz belűle!

A helyesen megfejtők közül az első-nyertes a „12 röp- 
irat“ I. évi teljes folyam át; a második a „Regina“ czimü 2 kö­
tetes regényt; a harmadik a „Tourandot kosara“ czimü mulat­
tató társalgót kapja.

Megfejtési batáridő: február 20.

A „Füstölő“ 3. számában foglalt „Nem­
zeti fejtörő“ megfejtése.

S z ó z a t .
Vörösmarty Mihálytól.

Hazádnak rendületlenül 

Légy hive, óh magyar; 
Bölcsöd ez majdan si- 

6  rod is 
Mely ápol s eltakar.
A  nagy világon e kívül 

Nincsen számodra hely 

Áldjon vagy verjen sors 

keze
Itt élned halnod kell.

Ez $  föld melyen any- 
nyiszor

Apáid vére folyt 
Ez, melyhez minden 

szent nevet 

E g y  ezredév csatolt.
Itt küzdtenek honért a 

hffs

Árpádnak hadai 

Itt törtek össze rabigát 
Hányadnak karjai.

Szabadság itten hordo­

zók
Véres zászlóidat 

S  elhulltanak legjobb­
jaink

A hosszú liarcz alatt.

É s  annyi balszerencse közt S  keservbe annyi h(í kebel

Oly sok viszály ulány Szakadt meg a honért.
Megfogyva bár, de törve nem —
Él nemzet e hazán. Az nem lehet, hogy ész eró

—  É s  oly szent akarat
S  népek hazája, nagy világ Hiába sorvadozzanak
Hozzád bátran kiált; E g y  átok- súly alatt.
Egy  ezredévi szenvedés Még jönni fog, még jönniykeU)
Kér éltet vagy halált'.’ E gy  jobb kor, mely után
Az nem lehet, hogy annyi szív Buzgó imádság epcdcz

Hiába onta vért Százezrek ajakán
Boldog uj évet!

A helyesen megfejt/ik és jutalmat-nyertek nevei a borítékon vannak.

Szerkesztői üzenetek.
F—ó J—f. (Rm.) Reméljük, hogy legalább a jövőben 

kárpótol — — m — n. Kitűnőek. Lássa, mindjárt fölhasznál­
tuk. Rendes munkatárs lesz ? — K— y F—s. (B pst) Más, ha- 
sonirányu lapban megjelent közleményt még rejtvénybe földol­
gozva sem közlünk. —  Türelmetlen. Talán jó verset Írni 
sincs türelme. No de nekünk sem volt türelmünk végig olvasni. 
Jobbat, tömörebbet. —  Egy keresztény. P. K. L.-ról kiírni 
azokat, amiket ön közlött velünk, csak abban az esetben le­
hetne, ha adatokat szolgáltatna kezeink közé, vagy utalna ben­
nünket annak hol való megszorezhetésére. — N. F. (Rozsnyó.) 
A két első kitűnő. A jövő számban mind a kettő m e g r a j z o l ­
t a t v a  fog napvilágot látni. Mennél többször. Az, hogy zsidó­
ról vagy nem zsidóról szólnak összegyűjtött adomái, a legke- 
vósbbé sem tesz külömbséget. A fő az, hogy egészen újak. 
ismeretlenek és csattanósak legyenek. —  Koppantó. A vers 
tárgya nem volna rósz; de a homályos kivitel, a hézag >k kö- 
zölhetetlonnó teszik A rövid számrejtvónyt félretettük — 
B — y B— a. (Kssa.) Elismerő sorait köszönettel vettük; de a 
szerénység sokkal inkább jelszavunk, semhogy az eféle leve­
leket kiadhatnék. Kérdésére nézve válaszunk ez: használható 
dolgozatok folytonos küldése. — M. M. Amint láthatja teljesí­
tettük óhaját. — N—gy L—ncz. Szívesen látjuk. Köszönet buz­
dító soraiért, s a czél iránt tanúsított lelkes tevékenységért.

Í B B “* Mai Nzámuiiklio/, rendkívüli kedvezményűm regényeink jegyzéke 
és postnulnlvány vau mellékelve.

Budapest. 1882. Nyomatott Bartalits Imrénél. (VIII., Eszterházy-utcza 12. sz.)



Melléklet a „Füstölő“ 4. számához.

Rendkívüli kedvezmény
a, „IF1 trST Ö L Ő “ t. e lő f ize tő i  részére.

Viszonozni óhajtván azon várakozáson felül tapasztalt pártfogást, melylyel t. 
előfizetőink bennünket megleptek, mi is meglepetést s rendkívüli kedvezményt kí­
vánunk nyújtani t. előfizetőinknek, midőn a nálunk legutóbb megjelent, a világiro­
dalom legújabb remekműveit s legérdekesebb regényeit magukban foglaló 25 kötet 
könyvet — e g y ü t t  s e g y s z e r r e  r e n d e l v e  m e g  — oly mesés kedvezmény­
áron adjuk, ami egészen ajándéknak mondható. Ily olcsó áron a hazában bizonyára 
még senki sem vett könyveket.

Adjuk inkább kedveskedésből s azért, hogy terjesszük a jó irányú könyve­
ket a zsidó kiadók által a könyvpiaczra hurczolt frivol férczmunkák helyett.

Az alábbi összesen 25  kötetből álló hat regényt tehát együtt s egyszerre ren­
delve meg, lapunk előfizetői 18 frt 40  kr, bolti ár helyett nálunk 6, m ondhat frt kedvez­
ményáron rendelhetik meg] ennek beküldése után a l e g k ö z e l e b b i  p o s t á v a l  
a z o n n a l  megküldjük a megrendelőnek az összes 2 5 'kötetet.

A könyvek teljesen újak, tiszták és felvágatlanok. Erről czégünk kezeskedik.
Megjegyezzük, hogy e 25 kötetből álló 6 önálló regényt 6 írt rendkívüli 

kedvezményáron azonban csakis 1882. évi február hó 1-töl egész 1882. évi m árczius 
hó 1-ig bezárólag adhatjuk, s ez idő után a 25 kötet 18 frt 40 kr. bolti árából t. 
előfizetőinknek csakis 2 5°0-t engedhetünk; egyúttal azt is megjegyezzük, hogy mi­
vel e mesés olcsó eladás nekünk áldozatunkba kerül, melylyel csakis lapunk előfize­
tőinek óhajtunk kedveskedni, másnak mint lapunk előfizetőinek ily áron nem adjuk 
e könyveket. E czélból kérjük t. előfizetőinket a mellékelt postautalványt használni 
s annak szelvényére, ha csak lehet, a nyomtatott czimszallagot felragasztani.

E 6 írtért együtt adandó regényeink a következők:
1) A „ R é m e s  é j e k “ regény Brot Alfonzétól 5 kötet; ára 4 frt. E nagyszabású 

és világhírű uj regény szintén a zsidók borzalmas bűneit festi — Egy rongyos zsidó fiú — 
mint a háborúkban a zsidók közt rendesen szokott, — kémül ajánlkozik az orosz hadse­
regnek a szabadságukért harczoló kaukázusiak ellen; ez utóbbiak emirjét árulás és mé- 
reg által hatalmába ejti s rabul magával viszi Párisba; elrabolja kincseit s ezekkel Pá* 
risban zsidó hitsorsosai társaságában a leg ^édelgőbb bankvállalatokat alapítja, báróvá 
lesz, s arra törekszik, hogy a Rothschildekkel versenyezhessen, s igy nőül vehesse az 
emir leányát s ő lehessen ez utón emirré. Átteszi kalandos vállalatait Amerikába s itt 
zsidó felenyájaival még szédelgőbb csaló vállalatokba bocsájtkozik. Öngyilkosságok, a 
keletiek legveszélyesebb mérgezései, hullacserék, a szerelem kebelrázó drámái s a kép­
zelem minden kigondolható borzalmai egyesülnek e megrázó dráma keretében. Érdekes 
s izgalmas drámájának történetét nem részletezhetjük itt bővebben, nehogy a történet 
teljes elbeszélésével csökkentsük az olvasásnál az olvasók figyelmét. A z újabb korban 
alig irtak ennél nagyobb szabású s érdekesebb müvet, melyben mégis semmi kétértelmű 
frivolság nincs s nők is bátran olvashatják.

2) „A z e m i r  l e á n y a “ regény szintén Brot Alfonzetől, 2 kötet, ára 1 frt 60 kr. 
folytatása a „ R é m e s  é je k é n e k . Az előbbi regényben szerepelt W alker zsidó ban­
kárt és bárót éri utol a végzet, itt sújtja érdeme szerint a keresztények istene. A keresz­
tény milliók kelnek harczra a zsidó milliók ellen s a keresztény pénz győzi le a zsidót.



A keresztény „ m i l l i o m o s  k i s a s s z o n y “, a keresztényi bünbánat eme példányképe, 
e megragadó szép leány szerelme és élettragédiája igazán érdekfeszitő.

3) „ A  n y o m o r u l t a k “ Hugo Victortól 12 kötet; ára 6 frt. (Az előbbi kiadás­
nak 12 frt volt) „A nyomorultak“ a regényírók királyának, Hugo Victornak legmeré­
szebb költői örökbecsű alkotása. Myriel püspökje a keresztényi ajtatosság igazi példánya, 
valódi szent és hős. Valjean János, a gályarab igazi tragikai alak s Cosétte a költői sze­
relem tiszta hű képe. E mellett a franczia forradalom nagy alakjai képezik az érdekes 
háttért.

4) „Az e s k ü d t s z é k  í t é l e t e “ angol regény 2 kötet; ára 1 frt 60 kr. Egy angol 
lady tiszta s a skót házasságok érdekfeszitő történeteit tárgyalmazza. Nők részére kivá­
lóan érdekes regény.

5) „A b ű n ö s  n 0“ regény Lermina Gyulától 2 kötet; ára 1 frt 60 kr. Mint czime 
mutatja a b ű n ö s  nő kínszenvedéseit festi megrázó regénykeretben s e mellett hű ké­
pet ad a párisi munkás életből s a törvény termekből.

6) „ R e g i n a “ regény Wilssontól 2 kötet; ára 1 frt 60 kr Az idylli tiszta szere­
lem költői gyöngye, egy amerikai leány érdekes élettörténetét festi.

W  Ezen hat regényt 2 5  kötetben lapunk előfizetői az idezárt postautalvá­
nyon (melyen különben a „Füstölődre elő is fizethetni s más könyvek is megrendel­
hetők) 6  frtért kapják tőlünk rendkívüli kedvezményül.

E k ö n y v e k b ő l  c s a k  k o r l á t o l t  s z á mú  p é l d á n y o k  á l l v á n  r e n ­
d e l k e z é s ü n k r e ,  a m e g b í z á s o k a t  c s a k  a d d i g  t e l j e s í t h e t j ü k ,  mi g  
k é s z l e t ü n k  v a n;  mi é r t  is a me g r e nde l é s e k g y o r s  m e g t é t e l é t  k é r j ü k

Budapest, 1882 február hó i-én.
B a r t a l i t s  I m r e  kiadóhivatala.

• (VIII. Eszterházy-utcza 12.)

Ugyanezen alkalomból ajánljuk t. előfizetőinknek a szintén nyomdánkban 
megjelenő „Hölgyek L a p já “ -t, ez az egyetlen hetenként megjelenő szépirodalmi 
és divatlap; minden száma párisi divatképekkel jelen meg. A  legelső irók dolgoz­
nak belé, tisztán keresztény irányú, érdekes lap.

Előfizetési ára évnegyedre 3 frt; félévre 6 frt; egész évre 12 frt Az elő­
fizetési pénzek vagy hozzánk, vagy a szerkesztő-kiadó M i l a s s i n  V i l m o s  úrhoz 
(Budapest, Szervita-tér 8. sz.) küldendők.

Ugyanott jelen meg szintén hetenként négy Íves füzetekben a „Szépiro­
dalmi Csarnok“ regényfolyóirat a legújabb s legjobb irányú regényekkel; most a 
„ Pé n z  ő f e l s é g e “ nagy regény foly benne. Előfizetési ára egész évre 52 füzetre 
9 frt; félévre 26 füzetre 5 frt; évnegyedre 13 füzetre 2 frt 50 kr. —  A  „ H ö l g y e k  
l a p j a “ előfizetői ellenben a csarnokot egész évre 7 frt; félévre 3 frt 50 kr; évne­
gyedre pedig i frt 75 kr. kedvezményáron kapják.

Nyomatott Bartalits Imrénél.



CA  „Zfüstölö“ 3. számában foglalt „ CK,emzcti fejtörőu I oldásának m ódozatai fölött. —  A  varsói esem ények. —  A  bér- 

helyes megfejtését következő t. előfizetőink küldtek be: Ä Z Ä E
Majerszky István. Odrobenyák Coelestin, Erliardt Viktor, Gallovicli József, j m egtisztítva a zsidóktól. —  D ü hrin g előadása a b erlin i A n tise-

w ,  S Ä S  M t t  I *:»« v tusi\  * eBridKEra4 bMzéd.e aKorossy Zsófia, Kheberich Kálmán, Mihalovics Ede, Vicha József, Fischer József, j oerlin i „Társadalm i b irodalm i e g y le t“ deczem ber 17 -k i gyulé- 
Bessenyey Gejza, Pázmány Emil, Káply Lajos, Ulehlay József, Péter Lajos, Wehner sén. —  A  b erlio i reform egylet decem ber 7-k i gyűlése s P ick en -
Ede^Nagy György, Bárány Sándor Csernahorszky Móricz, B. Bücher Károly, bach V ilm os. —  H ad i szem le Izrael fölött. —  S töcker contra
Mészáros Endre, Armt András, Miletits Mátyás, Szalay Pal, Ifj. Lipkay Kalman, Zay „  . T . i u  ® _ .
Károly, Várossy Ferencz, Bánkövy Sándor, Kilrthy Bakó Pál, Trajtlers Komoróczy L evyso h n  és a „P ester L lo y d  . —  P ere lő  zsidók. —  D r. R o h -
Jolán, Klóssz Lajos, Sebestén József, Busits Pál, Fekete János, Torkos József, Szalay lin g  eg y  nyilatkozata „ A  talm udzsidó“ czim ü m űve tárgy áb an ,
Pál, Csuha Mihály, Dura Máté, Bády Izidor, Járvás József, Vida József, Laki Gábor, m eg a Fran klin -társulat —  A  L ’A n t iiu i f“ Dárisi an tisem itikus
Tóth Sándor, Kümmert Ákos, Ifj. HubaíTy Sándor, Boleman István, Tóth Mihályi , *  A  “  • í a , , b  . t • A  Párisi antisem itiKus
Kiss Imre, ázirmay Tamás, Bukovich István, Dénes Bertalan, Hökön János, Stibrik *aP‘ Orosz-zsidó g yerm ek e k  P a lae stin á b a  szállitatása. —  U j
István, Magyar Vincze, A mezőtúri felsőrészi népkör, Vadkerty Irma, Huckstedt Ti- j Judea K is-A zsiá b a n . —  A  m agyar u zsoratörvényjavaslat. —  A  
vadar, Huckstedt Fölöp, Rosenberg Bertalan, S. K. (Nyerges-Újfalu), Kájszler Etelka, rumi k erü leti kérvény a k ép viselőh ázh oz a -zsid óh ázassági“ tör-
Kosztra Ignacz, Pénzes Mihály, Nemes József, Kovács Mátyás, Schapy József, Brantner „ „jjx  . , . a .. v . , .
Albin, Messa Ottó, Ernetz Np. János, Sipos Imre, Somogyi Adolf, Szabó István, v én yjav a slat és a zsidóem anczipáczió ellen .) — A d le r  E . buda-
Mátyus Anna, Csernyus Gyula, Mátay Gábor, Peőcz József, Perémi Imre, Sumbzky pesti „b an k - és v á ltó ü zle té“ -nek eg y  „ ü z le te “ . N y ílt  le v é l a
Antal, Machovich Gyula, Jekkel J., Deák Antal, Patonay István, Nagy Lőrincz, szerkesztőh ö z N agy-M arjáró l fB iharm egye.) Szabó Tánostól —
Frankó Ferencz, Czigler Berta, Moldvay Gyula, Futó János, Gyulai iparos ifj. egylet, Trn„ „ ni. „ 1 1 1  1 .«v.- o
Váradi Benedek, Szemcsak Gellért, Kreizl Ferencz, K. Jedlicska Irma, Bróda Ida, H a n g o k  a y ic^ k rő l. N y ^ t le v e le k  a szerkesztőhöz : S zeg ed rő l,
Oldal János, Ifj. Sztanko István, Ifj. Priváry Pál, Bálintit Lajos, Pintér Károly, Vass B ih a rm egyéb ől éü P a n ko táről (A radm egye). —  S zerkesztő i n y ílt
Győző, Szmodics Carolin, Kármán Mária, Antóny Antal, Husenilza Mihály. le ve lezés.

A kitűzött jutalmakból Hugo Vidor „Nyomorultak“ czimíí világbiríí classicus | ^ a 7 pnvp<í f jj7p*pk itn k rp rt  R a rfn iifo  imi.P
12 kötetes nagy regényét Jász Géza; a „12 röpirat“ I. évfolyamát ifj. Sztanko Ist- , Ggyes TUZeteK OU K re rt B a rta iltS  Im ié KOnyv-
ván ; az „Ország Világ“ czimíí nagy képes naptárt K. Jedlicska Irma t. előfizetőink nyom dájában (B u d ap est, E sz te rh a z y  u tc z a  12. SZ.) 18 k a p h a tó k , 
nyerték. .

m j  ! M hihjuh Elvbarátainkhoz.*)
I I s  Ú g y  m agánlevelek  utján  m int e füzetekben k ö zlö tt czik-

az k ék b en , —  a m elyek k ö zü l kü lön ösen  kiem elendő a je le n

I i t ó c z y  G y ő íő  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  s z e r k e s z té s e
a l a t t  és k ia d á s á b a n  m e g je le n ő  le g a ,ib b  hetilap ,:ak kiadása iránt-

gH F ö lö sleges kije len ten ü n k, h ogy mi is e lkerü lh etlen  szük-
IrV) C f t  IIV) I] I S )  n  SWB (été  ségesn ek  tartjuk a napi v a g y  le g a lá b b  hetilapot. A z t  is felesle-

w z t  l í »  i f i W r^  W W f» U m  II *  *  ges m a g ya rá zg a tn u n k : m iért ? S a szerkesztőség készen is á l la n i
11 ® 11 11 1111 11 a m unkára, ha . . .  ha t. i. akadnának olyan  hazafiak, a k ik

czimii antisem itikus fo lyó irat 2 -ik évfolyam ára. k^rem fikSdÓi^ egy 1 * P a 1 a P 1 ‘ A ‘ á r 8 a 8 á g létrehozásában

A  „ 1 2  r ö p i r a t “  1 8 8 1 . é v i  o k t ó b e r  1 5 - t ő l  E gy p olitikai lap a lap ítá sa  m ár nem o ly  könnyen m egy,
^ í r - *  // '  m int hosszú időközökben m egjelen ő  fü zeteké, s e füzetek szer-

1 8 8 2 . S e p t e m b e r  1 5 - l g  m e g j e l e n ő  2 - l k  é v -  kesztő je  már annyi anyagi á ld o za to t hozott az ü gynek, h ogy a

f o l y a m i  f ü z e t e i  m e g j e l e n n e k  h a v o n k i n t .  n a g y  la Pot koczkázattai m eg nem in d íth atja , i t t  tehát tö b b e k n ek
: . . . , . . ' ' . közrem űködésére lenne szü kség, an n ál is in kább , m ert a p oliti-

8 - a d  r é t ü  a l a k b a n ; ,  2  3  Í v n y i  t a r t a l o m m a l ,  m i n -  kai h irlapkiadásra hivatott fővárosi ezégek , —  a zsidó terroriz-

d e n  h ó  1  5 - i k  n a p j á n .  A z  e l s ő  f ü z e t  f .  Ó. o k t ó b e r  mus nyom ása alatt, —  n e m  h a j l a n d ó k  e g y i l y p o l i t i -
. .  k a i  l a p  k i a d á s á t  e l v á l l a l n i .

1 5 - é n  a d a t o t t  k i .  M indenekelőtt e lvb ará ta in k n a k  azon ke llen e  len n iök ,

E l ő f i z e t é s i  f e l t é t e l e k  : h o gy  a  n12 rö p ira t“ az ed d ig in é l szélesebb  körb en  terje d jen  el.
A zo n  rem ényben, hogy a k ö ze l hón apokban  utó lagosan is je len t-

Ej;, előfizetőnél 5 írt. -  E szerint kerül a ISI fUzet egy-cg, előfizetőnek 5 frtba.̂  -  k ezn ek  előfizet6ki m egfeleIS m enn yiségü  fölös számú péld án yo kat

három  ̂ 13 * — J -T -T " H 4 „ 34 „ nyomattunk és nyomatunk, s még az első évfolyami füzetekből
négy „ 1 7 „ — „ „ * y. * * » » is szolgálhatunk teljes számú példányokkal. H a e példányok kellő
hat w 2 3 ” — ” ” " ” ” ” ” " 3 ^ 8 4 ” gyorsasággal elkelnének, már ez is oly anyagi erőt nyújtana
bét " 25 * — I H I l i i  H H 3 H 58 H nekünk, hogy részünkről a lapalapitás feladatának egy része
nyolez „ 2 7 „ — „ „ * * * „  7» » m r̂ megoldva lenne. Mi nem követtük és nem követjük több
kilencz „ ” » » » » >  "  ̂ 3 ” _  ” német antisemita közlöny példáját, a melyek „sajtóalap“ (Press-
10 előfizetőn felül minderrtovábbi előfizetés szinte csak 3 - 3  frtba"kerül. ” " fonds) czimén, pénzbeli hozzájárulásokért fordultak a közönség-

A z  e l s ő  é v f o l y a m i  1 2  f ü z e t  á r a  3  f r t .  hez- Mi csak arra kérjük elvbarátainkat, hogy előfizető-szerzéssel
P V v o s  f i á r »  5 0  k r  segítsenek vállalatunkon.
J t'S yC S  I U Z C l a i  K  Ha minél szélesebb körben meggyökereztek füzeteink :

A megrendelések, Iegczél82erübben posta-utalvány utján az alapítandó lapnak is már meg lesz előre szerezve olvasó
a „12 rö p irat“ kiadóhivatalához, Budapest, Vili., Mária-utcza közönsége, s ez már nagy előrehaladás lenne.
2 9 . 8Z. I. emelet, küldendők be. E zen k ív ü l, ha akadnának résztvevők, mi hajland ók lennénk

A második évfolyam negyedik (januári) fü- pca
zetének tartalma. vökre nézve anyagi előnynyel is járna, s hogy járni is fogna.

A1  ., , , • , 1 c 1 1* M , ITr abból is megitélhetŐ, hogy a jelenlegi két magyar antisemitikus
A lapítsunk egy, elveinkuek megfelelő napilapot K.-tó!. vlU1a la t : a „ 1 2  röpirat“ és a „F ü stö li*  (jelen k e r e tü k b e n ) ,-

Mozgalom Vasvárott s vidékén egy magyar antisemita heti nép- 8  irodBlmi viszonyok között kielégítő eredménynyel,
ap ügyében. Több Vasvár-vidéki választótól -  A  rum. vá- activ bilance-szal dolgoznak.

la sztó keru letb en  iev ő  vasvá r, alesperes. kerü let le lk észein ek , a E  t4 u a n y ilvánosságnak szánt közlem ényeket
zsidóházassági tö rv é n y ja v a sla t és a zsidóem ancz.pácztó e llen , a m lnt m ag án lev e l6 k et a szerkesztőség  szívesen fogad, 
kép viselőh ázh oz in tézett kérvén ye. —  A  zsidó h arcztérről. H a v i 
szem le. (O roszországi d olgok . —  A  w olh yn ia i korm ányzósági ---------------
b izottság  vélem ényes je len tése  a korm ányhoz a zsidókérdés meg- *) A „12 röpirat* II. óvf. 4-ik (januári) füzetéből.

Csak keresztényüknél vásároljunk I



mely rendkívüli gyógyereje, eloszlató, 
érlelő d fájdalmat csillapító hatása ál­
tal leggyorsabb, legbiztosb s egyszers­
mind gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemü bajokban. Egy csomag ára 
50 kr., nagyobb csomagé 1 forint 
használati utasítással együtt, postán 

küldve 20 krral több.
K ö zp o n ti k ü ld e m é n y e z ő  raktár B u d a p e s te n  :

TÖKÖK JÓZSEF h,rrt,y-
Bécsben : Pleban F. X. gyógyszertárában, Istvántér 1. sz. Dr. Girtler F. gyógyszer- 

tárában, Freiung 7. sz. Fritz G. és R. gyógyfüszerkereskedésében, Bräunerstras*e 5. sz. 
Prágában : Fürszt József gyógyszertárában Poric 1071. II Gráczban : Nedved A. gyógy­
szertárában a Mur-téren. Jassyban : Engel J. gyógyszertárában.

Továbbá kapható Budapesten : Pillich F. (ezelőtt Jezovits) udv. gyógyszertárában 
nagy (S) korona-uteza. — Pataky K. gyógyszerésznél nagy korona-utez« 26. szám. — 
Wagner J. városháztéren. — Schernhoffer K. özv. a „nagy Kristófhoz“ czimz^tt gyógyszer­
tárában, Kristóftér sarkán és idősb Dr. Wagner D. gyógyszert, váczi boulevard 59. •
Egressy K. gyógyszert, nádor-uteza 2.; Sztupa Gy. gyógyszert, a Kalvintéren. — Urbánn J. 
király-uteza 98. sz. — Thalmayer és Seitz nádor-nteza. — Koohmeister Frigyes utódainál 
nagy korona-uteza 22 sz. — Telkessy J. udvari gyógyszertárában a varban. — Vlassek E. 
gyógyszertárában a Krisztinavárosban — Frum J. gyógyszerész «él viziváros fn-uteza 
Schwarzmayer K. gyógysz. viziváro* fő-uteza. -  Eiszdorfer G. gyógyszertárában Tabán­
ban (Ráczváros) fő-uteza. — Alsó-Lendván : Kiss B.-nál. — Aradon : Rozsnyai M és 
Schaffer A. gyógysz. urnái. — Berettyó-Ujfalun : Sárréthy L. — B.-Csabán : Varságii B
— Büd-Szent-Mihályon : Lukács F. — Debreczenben : dr. Rothschnek V. E., Tamássy K., 
Göltl N. és Örvényi 0. — Dévaványa : Paczek G. — D.-Földváron : Nádhera P. — Eger­
ben : Köllner Lörincz és Buzáth Lajos gyógyszerésznél. — Eperjesen : Isépy G\ Ér­
sekújvárod: Conlegner J. — Gesztelyen: Pintér P. — Gyöngyösön: MersitsN.— Győröd: 
Müller K., Ziniel József. — Huszton: KeresztesS. — Jászberényben : T *schle< E. és 
Merkl J. — Kaposvárit: Kecskéssy T. és Babocsay K — Kassán : Kor̂ uri Uó A., W.mdra 
sebek K., Megay G. és Hegedűs L. — Karczagon: Báthory B. — Késmárkon: G<*.e r ­
sieh C. A. — Komáromban: Grötschel Zs., Schmidthauer A. és Kirchner M. — Kun-Mada­
rason : Jung K. — Losonczon : Kirchner D. és Plichta L. — Léván: Boleman Ede — 
Makón : Nagy A. — Mező-Berényben : Baranyi M. — Mező-Kászony : Rátz Gy. — M.-Tú­
ron : Borbás J. — Miskolczon : Dr. Csát.hi, Szabó, Mayer R., Ujházs K. és Dr Szab«» Gy 
gyógysz — M.-Szigeten : Ilóder L. — Mitroviczán : Krstonsic A — Nagy-Kanizsán : Pra­
ger Béla ésBelus J. — Nagy-Károlyban : Fiileky P. és Koricsánszky L. N.-Kőrösön : \ l .d-  
veczky Gy. - Nagy-SzomOaton : Pántotsek R. — N.-Váradon : Huzella M , Molnár J. és 
Nyiry Gy gyógy. — Nyíregyházán : Korányi J. gysz., Szopkó Alfr.. és Lede...r I *\ógy- 
szeresz, és Kovács S. -  Pakson : Malatinszky S. — Pécsett: Sipocz ,1. Pozsonyban : 
Pisztóry B. — Putnokon : Fekete N. — Rimaszombaton : Hamaliár K. — Rozsnyón: i r. 
Pósch J. gyBz. és Hirsch J. N. -  S.-A.-Ujhelyen : Medveczky A. és Pintér F. -  Sümegen : 
stumborszky L. — Szathmáron : Bossm J., Dr. Lengyel M. és Böszörményi .! y \óg>s/.
— Szegeden: Kovács Albert. — Sz.-Fehérvárott: Braun J és Diaballa Gy gyógysz - 
Székelyhidon : Szabó J. — Szombathelyen : Simon Gy. — Tarpán : Mohó .1 — Temesvá- 
r o t t : Tárczay I. ès Jahner C. M. gyógysz. — T.-Ujlakon : Royko G. Técsön : Aw'hton (iy
— Tokajban : Reiner D. — IJngvárott: Lám Sándor, Frankel M. gyógysz. Krau z'A  ,
Speck ,1. és Peltsárszky A. —  Veszprémben: Ferenczy K. —  Zirczen: Tepel I 
Erdélyország. Deésen:Roth P. — Kolozsvárit: Valeniini A és Bíró .J Brassón 
Schuster K. L., Gyertyán ffy és Verzár. — M.-Vásárhelyit: Bücher M Seg svártt 
ídósl) Miffelbacher J. B. — Sepsi-Szent-Györgyön : Beteg B és Ötvös P. — Szász­
város : Graffins J. — Tövisen : Slafkoviö J. — Zilahon : Weisz S. i) _»I0

Ezen kitűnő hatású, nem éléggé ajánlható gyógytapasz készü lje:
F o r t l  I j ^ h z I ó . Lak.: Budapest, I. kér. Nádor-uteza B-il< szám


